
SYLVAINE ZABOROWSKI : 

1 1Cee·a ce numim teatrul 
absurdului  este, de fapt, 
un teatru al real ităţi i  . .  

e Sylvalne Zaborowskl am cunoscut-o 
primăvara trecută, cu prileJul turneului 
Printemps de la liberle, dar preţios pe 
care oamenii de teatru francezi I-au 
făcut publicului românesc la scurtă 
vreme după Revoluţie. Fuseserăm cu 
toţii emoţionaţi de gindul lor bun şi 
mal cu seamă de faptul că au inteles 
că, in ceea ce ne priveşte, "ajutor 
umanitar" nu inseamnă a(rt "NuCrema" 
şi supe Maggl cit posibilitatea de a ne 
Informa, de a vedea ce se petrece pe 
scenele din lume. Emoţionaţi deci de 
toate acestea dar, să recunoaştem, 

"aruncaţi in apă" şi de telefoanele (zi- noaptei) Intempestiv-
. entuzlast-panlcat-moblllzator-involburate ale Corlnel Şuteu 

de la UNITER, ciţlva actori, regizori, critici au hotărll să par­
ticipe "plonlereşte", fiecare cum poate, la "traducerea in 
viaţă" a binecunoscute!, "tradlţlonalel ospltalltăţl româneşti". 
Asta inseamnă să bintui prin holurl de hotel (pentru a afla că 
locurile reţlnute n-au fost retinute şi să le reţll .•• reţlnindu-te 
de a-1 crăpa capul recepţlonerulul exact cu cinci minute 
inainte de sosirea Invitaţilor), să infrunţl curentul din sălile de 
aşteptare ale aeroportului Otopeni, alerglhd pe scări cu gifiltă 
graţie ca să aduci maşina (personală, ca şi benzina!) doar 
după ce oaspeţii erau incolonati disciplinat la peron cu 
bagajele (cele care nu se plerduseră) in braţe, să te Intere­
sezi la "Casandra" dacă s-a procurat finul (!) necesar unuia 
dintre spectacole ş.a.m.d. 

În această "ordine de Idei" a obşteştllor acţiuni extra­
seenlce, am aflat că urmează să sosească de la Paris un 
mlcrobuz menit a transporta actorii de la teatru la hotel şi · 
Invers, condus de un şofer care se numeşte Sylvalne 
Zaborowskl. O femeie la volanul unul mlcrobuz ce va străbate 
nu ' numai Europa dar va infrunta şi gropile plalulul nostru 
mlo.rltlc (cu oiţe birsane, adică, la tot pasul pe şosea)? În · 
mintea mea intesată de preJudecăţi, am şi decis că e vorba 
de un zdrahon de franţuzoaică cu nume exotic, muşchi de 
Lancelot şi glas dogit de "Gitanes". Prima surpriză: incercatul 
fOfer e o tinără doamnă minionă, manlerată, cu trăsături fine · 

fi un permanent licăr tandru-Ironic in priviri. Are un "ce" 
feminin greu de definit dar pregnant fi un "ce" băleţesc, fi 
mal greu de definit dar la fel de pregnant. Uitam: e 
nefumătoare (sau "ce fi'?. 

O .altă surpriză (recunosc, extrem de plăcută) a fost con­
statarea că Sylvalne face parte dintre puţinii străini care nu 
se miră la tot pasul, cu nedellcată ostentaţie. Nu e surprinsă . 
că "Dacia" nu e chiar "Rolls_ Rc>yce", nu se minunează de 
calitatea asfaltulul, nu intreabă "ce e acesta?'' cind vede un 
autobuz abia trăgindu-şl zilele. Pe de altă parte, nu e ulultă 
nici de faptul că mal toţi românii o rup pe franţuzeşte, nu ne 
felicită că avem l imba) articulat sau că am aflat de Inventarea 
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.. 
ro111 ori de descoperirea Americii. 

ŞI am mal avut o surpriză auzlndu-1 observa1JIIe despre 
Bucureftl, Rominla, despre oamenii de alei, de aiurea, dar 
mal ales despre spectacole. Observa1JI, acestea din urmă, nu 
doar pertinente el, .. spune, specializate. Cu pre)udecă1Jie 
mele Involuntar dlscrlmlnatorll (de om trăit intr-o societate 
care clama abolirea oricăror discriminări) nu Intelegeam cum 
de poţi vorbi cu un ,ofer despre altceva dec1t despre levlere 

· •• chel "de zece". Expllca1ia e foarte simpli: Sylvalne este 
actriţă, a urmat patru ani, la Paris, cursuri de teatru (primii 
doi la ,coala lui Lauren11u Azlmloari, următorii la ,coala "Ak­
teon•; a jucat in Hamlet la Festival d'Antlbes, a Jucat roluri 
principale in piese de Cehov •• Regla Franc, a colaborat •• cu 
personal i tăţi a le  scenei ,  cum ar fi Plerre Santlnl .  
Necontrazlcindu-ml prejudecata (stupidă, bineinteles, dar ce 
prejudecati nu e stupidă?) conform căreia ,ofer=ax cardanlc 
,1 vinzitor="ho, că două mnnl ami", expllca1ia furnizată de 
Sylvalne mi-a zdruncinat serios, insi, un alt "panseu•, •• el 
elitist, inrădiclnat in mintea mea tot de societatea ce a arun­
cat elitele "la groapa cu gunoi a Istoriei". "Panseul" tn cauză 
se referea la Imposibilitatea ca o actriţă, cu studii •• "oarece• 
activitate tn domeniu, si poată si se gtndeasci, măcar, la o 
altă muncă. Vorba blnecunoscutel anecdote: •••-J ia noii 

"la el", insi, e mal mult decit firesc ca intr-o perioadă in 
care nu al un angajament in teatru - •• nu e deloc lesne si al 
un astfel de angajament - să faci altceva, aproape orice. Im­
portant e si o faci cu serlo7.1tate •• cu pricepere. Al un angaJ• 
ment ca actriţă, apoi lucrezi ca asistenti socială, si spunem, 
apoi al alt angajament. (Occidentalii nu se numesc, cu to1JI, 
oameni al muncii, .. poate de aceea, sirmanll de el, trebuie 
si •• muncească.) De fapt, abia acum tml dau seama ci •• la 
noi a fost ani la rind cam aceea,l sltua1Je. Cind un actor nu 
avea nici o ofertă tn teatru, juca Omul din Ceata/ (care piesă 
nici nu e cea mal rea din lume, dar dintre textele promovate 
pe atunci de Televlzlune.,l premiate in prealabil, nu re1Jnem 
nici unul, absolut nici unul ca să-I putem cita titlul). 

Sylvaine Zaborowskf a Tnceput prin a lucra la Bordeaux, Tn 
administraţie, a venit Tn 1988 1a Paris din dorinta de a face teatru, 
a studiat actoria, cum spuneam, patru ani şi a jucat Tn aceeaşi 
perioadlJ cffeva roluri. Nu episodice şi nu flirii succes. De o 
vreme nu a mai urcat pe scenii, continuTnd slJ lucreze, TnslJ, Tn 
teatru - decoruri, lumini ori, ca Tn turneul din Rom§.nia, de pildii, 
activitiitf. ce ţin de organizare (pentru clJ, aici, transportul ac­
torilor nu era singura ei responsabilitate, ci una dintre ele). 

- Al renunţat. la actorle? 
- Nicidecum, dar nu e deloc lucru simplu sii obţii un angaja-

ment. Trebuie si baţi la multe porţi, slJ convingi, sii intri Tntr-un 
anume cerc de relaţii. 

- Am Impresia că bătutul la por11 nu te pasionează. 
- Nu prea. Dar, sincer vorbind, existi şi un alt Impediment. Sau 

poate nu chiar un impediment, dar un motiv de reţinere: tracul 

exagerat. Sint bolnavii douii zile inaintea unui spectacol, o 
emoţie rea, Istovitoare. E drept clJ fn clipa fn care sfnt pe scenlJ 
aceasta dispare, dar echilibrul nu e deplin, de vreme ce un 
detaliu şi nu neapfjrat unul nepllJcut - mlJ poate destabiliza. Prcr 
babil fnclJ nu am suficient profesionalism. De aceea nici nu vreau 
slJ joc orice: efortul pe care-/ fac ca slJ mlJ domin trebuie slJ fie 
justificat, sii merite� Precis voi reveni pe scenlJ, dar o voi face, 
poate, la un alt nivel de maturizare artisticii. 

Ceea ce mi preocup(J fnsi acum, Tn primul rfnd, nu este atff slJ 
joc cff slJ scriu teatru. O fac de mult, am impresia că dintot­
deauna, dar Tn ultimii trei ani tot ce am pus pe hfrtle a fost numai 
teatru. Fării slJ mă gindesc, atunci, la o posibilă profesie. Scriam 
pentru că nu puteam slJ nu scriu. 

- ŞI acum? 
- Acum 'ariir. Sint in faza fn care simt nevoia unei confruntiirl, a 

avizulul unor oameni de specialitate. Pfni la aceasti orii opiniile 
sfnt fncurajatoare pentru mine. 

- Pentru ce tip de dramaturgie al optat? 
- Nu sfnt deloc s/gurii că eu am fost aceea care a optat. 

Oricum, nu Tn mod deliberat. Ştiu fnsă cu exactitate ce mă atrage. 
Iubesc teatrul lui Cehov, sensibilitatea lui de o facturii foarte 
speclallJ şi Iubesc fn egali mlJsurii teatrul absurdului, piesele din 
familia lui A'teptindu-1 pe Godot. Consider, de altfel, cii 
Străinul lui Camus este una dintra cărţile, dintre experienţele 
literare ce m-au marcat. Sint atraslJ, cum spuneam, de teatrul 
absurdului, fării a scrie TnslJ acest fel de literaturii dramatici. 
Ceea ce fac eu s-ar putea numi, mai curfnd, un teatru al realitiţii. 
Dacă asculţi conversaţiile din metrou, de pe stradi, vei vedea că 
replicile oamenilor se interfereazlJ dar cel mal adesea nu-şi · 
riispund direct. Nimeni nu poate ieşi, pantru celălalt, din propria-/ 
poveste. De fapt, nimeni nu ascultfl pe nimeni; chiar suferinta 
este o intimplare a fiecăruia cu el tnsuşi. E atit de greu sii te uiţi 
pe tine şi să-I asculţi pe celilaltl Poate se fntTmplii uneori. 
Arareori. Acest teatru al rea/itiţii presupune un limbaj poetic şi 
politic, Tn acelaşi timp, care pe mine mii atrage fn mod deosebit. 

- ln piesele dramaturgului Sylvalne Zaborowskl există ,1 
c1te un rol pentru actrlţa Sylvalne Zaborowskl?. 

- Tntotdeauna, flirii sii urmiiresc acest lucru şi chiar flirii sii-ml 
dau seama Tn timp ce scriu. in Păsările, de plldii, p/esii ce va 

avea premiera absolutfl in România, la Teatrul Naţional din Cluj, 
existi un personaj, un rol care precis Tml aparţine: Jess/ca, un fel 
de 'nebuni a dicţionarului', obsedati de cuvinte, de sonoritatea 
lor, de viaţa lor aproape Independenti taţii de cel ce le rosteşte. 

- ŢI-ar face plăcere si-1 joci? 
- Poate. De ce nu? Deşi, sincer vorbind, am mai multii 

fncredere Tn ceea ce scriu decff fn ceea ce joc. Am discutat 
despre rol cu interpreta lui din spectacolul regizat de Victor Ioan 
Frunzii, Vasilica Stamatin, şi din fntrebiirlle pe care mi le-a pus, 
din comentariile ei, am fnţe/es ci Jessica mea e pe mfini bune. 

- Spectacolul care se pregătefte la Cluj constituie debutul 
scenlc al autoarei. Ce senzaţie al avut, la repetiţii, văztndu-11 
pentru prima dată personajele, gindurile, desprinse de 
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pagina de hirtie, cu "Un chip" concret? 
- O senzaţie ciudatit Intr-un fel, pot spune c� abia acum am 

avut imaginea exactă a modului meu de a scrie. Am constatat � 
piesele mele propun un 'discurs senzoriar, aş spune, c� multe 
dintre cuvinte, cele mai multe, au reprezentM la nivelul gustului, 
al culorii, al mirosului. Nici nu-mi d�dusem seama, pÎn� acum, În 
ce m�sur� devine important ca aceste cuvinte s� fie nu doar 
purtătoare de mesaj, ci s� aiM o rezonant� anume, rotunjime, 
greutate proprie. Şi poate c�. de fapt, doar aşa devin ceea ce se 
cheam� 'purtătoare de mesaj". 

- Propunerea reglzorală ţl se  pare lnteresentă? 
- Foarte interesant�. deşi În prima eli� am fost surprins� 

afffnd c� Victor Ioan Frunm a decis s� joace Tmpreun� dou� 
dintre piesele mele - Piairlle şi Marllyne - care nu fuseseră 
gfndita ca un posibil coupa. Şi are dreptate. Nu doar pentru c� Tn 
amfndou� există personaje - p�sMi, ci pentru c� sfnt, de fapt, 
trepte, ipostaze, ale aceleiaşi idei. E posibil şi poate chiar 
preferabil s� fie jucate Tmpreun�. 

Interesant este c�, aslsffnd la repetitii (nu prea multe, din 
p�cate, nu am avut destul timp), am privit totul cu un neaşteptat 
sentiment de detaşare. Cu multă pl�cere, cu interes şi totuşi cu 
detaşare. Cred c� din clipa Tn care am terminat de scris textul el 
aparţine regizorului, scenografu/ui, actorilor. in talentul şi În 

profesionalismul lui Victor am deplin� Tncredere şi constat c� 
echipa este, şi ea, aceea pe care mi-aş fi dorit-o. 

- Aptep11 premiera cu emoţie? 
- Cu emotie, desigur, dar de aceast� dată cu o emotie bună. 

Niciodată transcrierea unul Interviu nu poate cuprinde tot 
ce s-a discutat. Parantezele sint intotdeauna numeroase, 
spatiul e cit e ... De fiecare dată, latl pentru o altă ocazie ca 
nu a tnciput fi aproape de fiecare dati această altă ocazie 
nu se lvefte. Nici o dramă, fi totutl acum, din vrutele-ne­
vrutele discutate cu Sylvalne Zaborowskl, vreau să mal reţin, 
telegrafic, două răspunsuri, chiar dacă ele nu prea au 
legătură cu tema Interviului: 

- Ce te-a tocat cind al venit prima dati in Rominla? Nu mi 
Interesează deloc, dar deloc un răspuns agreabil mie, el unul 
foane sincer. Deci: ce te-a şocat, nu ce al constatat. 

- Lipsa de culori. Mai totul e gri. 
- Asta in ceea ce prlvette Rominla. Dar in ceea ce-l 

prlvette pe rominl? 
- Voluptatea de a-şi irosi timpul. Firescul cu care şi-/ irosesc. 
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